
BOUILLOTTE
RECHARGEABLE

HERLAADBARE
WARMWATERKRUIK

WIEDERAUFLADBARE 
WÄRMFLASCHE

BOLSA DE AGUA 
CALIENTE RECARGABLE

BORSA DELL’ACQUA 
CALDA RICARICABILE

10’ FAST CHARGEUP TO 4 HRS AUTONOMY 4 PROTECTIVE LAYERS

Hand Warmer
COMFORT RECHARGEABLE

HOT-WATER BOTTLE
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CURA E PULIZIA
CONSERVAZIONE
•	 Posizionare la borsa dell’acqua calda nella sua 

confezione o in luogo asciutto.
•	 Evitare il contatto con bordi taglienti o altri og-

getti appuntiti che potrebbero tagliare o forare 
la superficie in tessuto.

•	 Per evitare la rottura del cavo elettrico, non 
avvolgerlo.

•	 Verificare che la borsa dell’acqua calda sia ben 
asciutta prima di riporla.

PULIZIA
•	 Scollegare la borsa dell’acqua calda dalla presa 

del caricatore e attenere qualche minuto prima 
di pulirla.

•	 Pulirla con una spugna morbida e leggermente umida.
•	 Non immergerla in un liquido per pulirla.
•	 Non utilizzare mai detergenti abrasivi, spazzole 

o diluenti per pulirla.
CONSIGLI PER LA 
SOLUZIONE DEI PROBLEMI

L’imballaggio è composto interamente di materiale 
che non comporta pericoli per l’ambiente è che può 
essere smaltito dal centro di smaltimento comunale 
per essere utilizzato come materiale riciclato. Il carto-
ne può essere smaltito tramite raccolta differenziata. 
Le pellicole di imballaggio devono essere portate 
al centro di riciclaggio e smaltimento del comune.
Se desiderate gettare via l’apparecchio, smaltitelo 
in maniera rispettosa dell’ambiente e secondo le 
direttive di legge.
GARANZIA LIMITATA
LANAFORM garantisce che questo prodotto è esente da 
vizi materiali e di fabbricazione per un periodo di due 
anni a partire dalla data di acquisto, fatta eccezione 
per le seguenti condizioni specifiche.
La garanzia LANAFORM non copre i danni causati 
da una normale usura di questo prodotto. Inoltre, 
la garanzia su questo prodotto LANAFORM non 
copre danni causati in seguito ad utilizzo improprio 
o abusivo o di qualsiasi uso errato, incidenti dovuti al 
collegamento di accessori non autorizzati, modifiche 

apportate al prodotto o di qualsiasi altra condizione di 
qualsiasi natura, che sfugga al controllo di LANAFORM.
LANAFORM non è responsabile per qualsiasi danno 
accessorio, consecutivo o speciale.
Qualsiasi garanzia implicita o esplicita di conformità 
del prodotto è limitata ad un periodo di due anni a 
partire dalla data di acquisto iniziale e laddove sia 
disponibile una copia della prova di acquisto.
Una volta ricevuto l’apparecchio, LANAFORM si riserva 
di ripararlo o sostituirlo a seconda da del caso e di 
rispedirlo al cliente. La garanzia vale solo per interventi 
tramite il Centro Assistenza LANAFORM. Qualsiasi 
intervento di manutenzione del prodotto affidate 
a persone esterne al Centro assistenza LANAFORM 
invalidano la presente garanzia.

PL Instrukcja obsługi
	 Zdjęcia i inne ilustracje produktu zawarte 

w niniejszym podręczniku oraz na 
opakowaniu są tak dokładne, jak to 
możliwe, ale nie można zapewnić ich 
całkowitej zgodności z produktem.

Dziękujemy za zakup termoforu elektrycznego firmy 
LANAFORM. To praktyczne i proste w użyciu urządze-
nie ogrzewa przez kilka godzin, zaledwie po kilku 
minutach ładowania. Ponadto, dzięki zwiększonej 
ochronie, może być stosowane z zapewnieniem 
pełnego bezpieczeństwa.
PRZED ROZPOCZĘCIEM KORZYSTANIA 
Z TERMOFORU NALEŻY PRZECZYTAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE, A W 
SZCZEGÓLNOŚCI PRZEDSTAWIONE PONIŻEJ 
ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
•	 Urządzenie może być używane wyłącznie zgodnie 

z zaleceniami podanymi w niniejszej instrukcji.
•	 Należy się upewnić, że napięcie w sieci elektrycznej 

jest zgodne z napięciem znamionowym urządzenia.
•	 Urządzenie nie jest przewidziane do użytkowania 

przez osoby (w tym dzieci), których możliwości 
fizyczne, sensoryczne lub mentalne są ograniczone 
ani przez osoby nieposiadające doświadczenia 
lub wiedzy z wyjątkiem sytuacji, kiedy mogą 
skorzystać z nadzoru lub uzyskać instrukcje od 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo. 
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Należy nadzorować dzieci, aby upewnić się, że 
nie bawią się urządzeniem.

•	 Nie należy używać akcesoriów niezalecanych 
przez LANAFORM lub niedostarczanych wraz z 
urządzeniem.

•	 Nie należy wkładać, ani wyjmować wtyczki z 
gniazdka mokrymi rękoma.

•	 Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony na specjalny lub podobny 
przewód dostępny u dostawcy lub w serwisie 
obsługi posprzedażnej.

•	 Nie używać urządzenia, jeżeli gniazdko elektrycz-
ne jest uszkodzone, jeżeli urządzenie nie działa 
prawidłowo, zostało upuszczone na podłogę, 
zostało uszkodzone lub wpadło do wody. W 
takim przypadku należy oddać urządzenie do 
kontroli i naprawy sprzedawcy lub do serwisu 
obsługi posprzedażnej.

•	 Jeżeli urządzenie wpadnie do wody, należy na-
tychmiast odłączyć je od sieci elektrycznej, a 
następnie wyjąć.

•	 Przed użyciem termoforu należy sprawdzić jego 
szczelność.

•	 Należy podjąć wszelkie środki ostrożności w celu 
uniknięcia oparzenia.

•	 Nie stosować termoforu, gdy jest on podłączony 
do prądu.

•	 Nie używać urządzenia przykrytego kocem lub 
poduszką. Nadmierne ciepło może spowodować 
pożar, porażenie prądem lub obrażenia.

•	 Zachować ostrożność podczas obchodzenia się z 
termoforem. W istocie, temperatura wewnętrz-
na może osiągać do 70 °C, a temperatura na 
powierzchni urządzenia do 60 °C.

•	 Włączonych urządzeń elektrycznych nie wolno 
pozostawiać bez nadzoru. Jeśli urządzenie nie 
jest używane, należy odłączyć zasilenie.

•	 Przewód elektryczny należy trzymać z dala od 
gorących powierzchni.

•	 Zawsze odłączać urządzenie od sieci elektrycznej, 
jeśli nie jest już używane lub ma być czyszczone.

•	 Nie wkładać żadnego urządzenia do termoforu. 
Może to zakłócić prawidłowość jego działania.

•	 Nie wolno korzystać z urządzenia w pomiesz-
czeniach, w których są używane aerozole lub w 
których jest podawany tlen.

CZĘŚCI SKŁADOWE

Hand Warmer� Ładowarka

CECHY URZĄDZENIA
Korpus termoforu jest giętki i bardzo wygodny.
Ścianki, chroniące torbę, są wykonane z 4 cienkich, 
sprężanych termicznie warstw folii, zwiększających 
wytrzymałość i bezpieczeństwo.
Dzięki swej technologii, termofor dysponuje sys-
temem szybszego nagrzewania i dłuższego utrzy-
mywania ciepła.
INSTRUKCJA UŻYCIA

Fig. 1

ŁADOWANIE TERMOFORU
1	 Ustawić termofor na płasko na stole.
2	 Wsunąć go w ładowarkę, jak wskazano 

na rysunku (rys. 1). Połączyć gniazdko 
ładowarki z gniazdkiem ściennym. Zapala 
się kontrolka i termofor nagrzewa się.

3	 Gdy termofor osiągnie temperaturę poniżej 
70 °C, kontrolka gaśnie i można odłączyć 
ładowarkę. Termofor jest gotowy do użytku.

Porada: jeśli chcesz, aby termofor pozostał ciepły 
przed dłuższy okres czasu: Po pierwszym ogrze-
waniu, potrząśnij termoforem w celu wymieszania 
wody, odczekaj kilka minut i ponownie podłącz go 
do ładowarki.
Uwaga: Czas ładowania termoforu wynosi około 
10 minut (w zależności od temperatury pokojowej), 
do momentu, aż powierzchnia termoforu osiąga 
temperaturę ± 60 °C.
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KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
PRZECHOWYWANIE
•	 Umieścić termofor w opakowaniu i przechowywać 

w suchym miejscu.
•	 Należy uważać, aby urządzenie nie zetknęło się z 

ostrymi krawędziami ani z innymi ostrymi przed-
miotami, które mogłyby spowodować przecięcie 
lub przebicie powierzchni tkaniny.

•	 Aby zapobiec uszkodzeniu przewodu elektrycznego, 
nie należy go zawijać.

•	 Przed schowaniem termoforu należy sprawdzić, 
czy jest on suchy.

CZYSZCZENIE
•	 Odłączyć termofor od gniazdka ładowarki i odcze-

kać kilka minut przed rozpoczęciem czyszczenia.
•	 Do czyszczenia używać miękkiej, lekko zwilżo-

nej gąbki.
•	 Nie zanurzać urządzenia w wodzie w celu wy-

czyszczenia.
•	 Nie używać detergentów o działaniu ściernym, 

szczotek ani rozpuszczalników.
WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
ELIMINACJI ODPADÓW

Opakowanie w całości składa się z materiałów nie-
stwarzających zagrożenia dla środowiska, które mogą 
zostać przekazane do lokalnego punktu sortowania 
odpadów, aby poddać je recyklingowi. Karton można 
wrzucić do pojemnika przeznaczonego na papier. 
Folie od opakowania powinny zostać przekazane do 
lokalnego punktu sortowania odpadów.
Jeśli urządzenie nie będzie już więcej używane, należy 
pozbyć się go z poszanowaniem środowiska i w 
sposób zgodny z lokalnymi regulacjami prawnymi.
GWARANCJA OGRANICZONA
LANAFORM gwarantuje, że niniejszy produkt jest 
wolny od wad materiałowych i fabrycznych przez 
okres dwóch lat licząc od daty zakupu, za wyjątkiem 
przypadków określonych poniżej.
Gwarancja LANAFORM nie obejmuje uszkodzeń 
spowodowanych normalnym zużyciem produktu. 
Ponadto, gwarancja udzielana w odniesieniu do tego 
produktu LANAFORM nie obejmuje szkód spowodo-
wanych nadmiernym, nieprawidłowym lub w inny 

sposób niedozwolonym użytkowaniem produktu, 
jak również wypadkiem, użyciem niedozwolonych 
akcesoriów, przeprowadzeniem przeróbek oraz 
wszelkimi innymi okolicznościami pozostającymi 
poza kontrolą firmy LANAFORM.
LANAFORM nie ponosi żadnej odpowiedzialności 
za tego rodzaju szkody dodatkowe, przyczynowe 
lub specjalne.
Wszelkie gwarancje dotyczące parametrów produktu 
obowiązują jedynie w okresie dwóch lat licząc od daty 
początkowego zakupu, pod warunkiem przedstawie-
nia dowodu zakupu.
Po odesłaniu produktu, LANAFORM przeprowadzi 
jego naprawę lub wymianę na nowy, w zależności 
od okoliczności. Gwarancja może zostać zrealizowana 
jedynie przez Centrum Serwisowe LANAFORM. W 
przypadku przeprowadzenia jakichkolwiek czynności 
dotyczących utrzymania niniejszego produktu przez 
osoby inne, niż Centrum Serwisowe LANAFORM po-
woduje unieważnienie niniejszej gwarancji.

CS Návod k použití
	 Fotografie a jiné obrázky produktu v tomto 

návodu nebo na obalu představují co možná 
nejvěrnější znázornění výrobku, nelze však 
zaručit, že výrobku dokonale odpovídají.

Děkujeme vám za zakoupení elektrického ohřívacího 
polštářku značky LANAFORM. Praktický ohřívací 
polštářek se snadno používá a udrží vás několik 
hodin v teple, k nabíjení stačí jen několik minut. 
Navíc ho budete moci díky větší ochraně používat 
zcela bezpečně.
NEŽ ZAČNETE OHŘÍVACÍ POLŠTÁŘEK 
POUŽÍVAT, PŘEČTĚTE SI VŠECHNY POKYNY, 
ZEJMÉNA NÁSLEDUJÍCÍ ZÁKLADNÍ 
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
•	 Používejte tento polštářek výhradně v souladu 

s návodem k použití popsaným v této příručce.
•	 Ověřte, zda napětí ve vaší elektrické síti odpovídá 

údaji o napětí přístroje.
•	 Přístroj není určen k použití osobami se sníženými 

tělesnými, smyslovými či duševními schopnostmi 
(včetně dětí) ani osobami s nedostatkem znalostí 
či zkušeností, pokud na tyto osoby nedohlíží 
osoba odpovědná za jejich bezpečí nebo pokud 

Hand Warmer - LA180201 - 003 - Notice - K.indd   16 26/07/2017   16:35:16



Hand Warmer  CS Návod k použití    17 / 32

  EN  FR  NL  DE  ES  IT  PL  CS  SK  HU  SL  HR  RU  SV

jim tato osoba předem nesdělí pokyny týkající se 
použití tohoto přístroje. Je vhodné zajistit, aby si 
s přístrojem nehrály děti.

•	 Nepoužívejte příslušenství, které není doporučo-
váno společností LANAFORM nebo není dodáno 
společně s tímto přístrojem.

•	 Nezapojujte ani neodpojujte elektrickou zástrčku 
přístroje mokrýma rukama.

•	 V případě poškození napájecího kabelu je nutné 
jej nahradit speciálním nebo obdobným kabe-
lem, který získáte od dodavatele nebo v jeho 
servisním středisku.

•	 Přístroj nezapojujte, došlo-li k poškození elektric-
ké zástrčky, a nepoužívejte jej ani v případě, že 
nefunguje správně, spadl na zem či do vody nebo 
je poškozen. V takovém případě nechte přístroj 
opravit u dodavatele nebo na jeho oddělení 
poprodejních služeb.

•	 Pokud vám přístroj spadne do vody, okamžitě 
jej odpojte od elektrické sítě a teprve poté jej 
vytáhněte.

•	 Před každým použitím překontrolujte, zda pol-
štářek dobře těsní.

•	 Buďte velmi opatrní, abyste si nezpůsobilí popáleniny.
•	 Nepoužívejte polštářek, je-li zapnutý v elek-

trické síti.
•	 Přístroj nepoužívejte pod pokrývkou či polštářem. 

Přehřátí by mohlo vést k požáru, úrazu elektrickým 
proudem nebo ke zranění.

•	 S polštářkem manipulujte velmi opatrně. Teplota 
uvnitř může dosáhnout až 70 °C a na povrchu až 60 °C .

•	 Žádné elektrické zařízení nesmí zůstávat zapojené 
bez dozoru. Pokud přístroj nepoužíváte, odpojte 
jej ze sítě.

•	 Napájecí kabel nepokládejte na horký povrch.
•	 Po použití a před čištěním přístroj vždy odpojte 

od elektrické sítě.
•	 Do ohřívacího polštářku nevkládejte žádné před-

měty. Mohlo by ho to poškodit.
•	 Přístroj nikdy nepoužívejte v místnostech, kde se 

používají aerosolové přípravky (spreje) nebo do 
kterých je přiváděn kyslík.

SOUČÁSTI

Hand Warmer� Nabíječka

VLASTNOSTI
Materiál, ze kterého je polštářek vyrobený, je měkký 
a velmi příjemný.
Z vnějšku ho tvoří 4 tepelně stlačené tenké vrstvy, 
zajišťující pevnost a bezpečnost.
Polštářek nabízí díky své technologii rychlejší systém 
vyhřívání a delší zachování tepla.
NÁVOD K POUŽITÍ

Fig. 1

NABÍJENÍ POLŠTÁŘKU
1	 Položte polštářek naplocho na stůl.
2	 Zapojte k němu nabíječku, viz obrázek (obr. 1). 

Nabíječku zapojte do elektrické sítě. Rozsvítí 
se kontrolka a ohřívací polštářek se zahřívá.

3	 Jakmile vnitřek polštářku dosáhne teploty 
70 °C, kontrolka zhasne a můžete nabíječku 
odpojit. Polštářek můžete nyní začít používat.

Doporučení: pokud chcete, aby polštářek zůstal déle 
teplý: Po prvním nahřátí s polštářkem zatřepte, aby 
se voda promíchala, počkete pár minut a zapněte ho 
ještě jednou do nabíječky.
Poznámka: Doba nabíjení je přibližně 10 minut 
(záleží na okolní teplotě), dokud povrch polštářku 
nedosáhne teploty ± 60 °C.
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
SKLADOVÁNÍ
•	 Vložte polštářek do původního balení a uložte 

jej na suché místo.
•	 Chraňte polštářek před ostrými hranami a jinými 

ostrými předměty, které by mohly proříznout či 
propíchnout textilii.
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•	 Neomotávejte elektrický kabel kolem polštářku, 
aby nedošlo k jeho poškození.

•	 Před uložením zkontrolujte, že je polštářek suchý.
ČIŠTĚNÍ
•	 Odpojte polštářek od nabíječky a než jej začnete 

čistit, několik minut vyčkejte.
•	 K čištění použijte měkkou lehce navlhčenou houbičku.
•	 Při čištění se polštářek nesmí ponořit do jaké-

koliv tekutiny.
•	 Pro čištění nikdy nepoužívejte abrazivní čisticí 

prostředky, kartáče nebo ředidla.
RADY Z OBLASTI 
LIKVIDACE ODPADŮ

Celé balení je tvořeno materiály bez nebezpečných 
dopadů na životní prostředí, které tedy lze ukládat 
ve střediscích pro třídění odpadu za účelem násled-
ného druhotného využití. Papírový obal lze vyhodit 
do kontejnerů k tomu určených. Ostatní obalové 
materiály musí být předány do recyklačního střediska.
V případě nezájmu o další používání tohoto zařízení 
je zlikvidujte způsobem ohleduplným k životnímu 
prostředí a v souladu s platnou právní úpravou.
OMEZENÁ ZÁRUKA
Společnost LANAFORM se zaručuje, že tento výrobek 
je bez jakékoliv vady materiálu či zpracování, a to 
od data prodeje po dobu dvou let, s výjimkou níže 
uvedených specifikací.
Záruka společnosti LANAFORM se nevztahuje na 
škody způsobené běžným používáním tohoto výrobku. 
Mimo jiné se záruka v rámci tohoto výroku společnosti 
LANAFORM nevztahuje na škody způsobené chybným 
nebo nevhodným používáním či jakýmkoliv špat-
ným užíváním, nehodou, připojením nedovolených 
doplňků, změnou provedenou na výrobku či jiným 
zásahem jakékoliv povahy, na který nemá společnost 
LANAFORM vliv.
Společnost LANAFORM nenese odpovědnost za 
jakoukoliv škodu na doplňcích, ani za následné či 
speciální škody.
Veškeré záruky vztahující se na způsobilost výrobku 
jsou omezeny na období dvou let od prvního za-
koupení pod podmínkou, že při reklamaci musí být 
předložen doklad o zakoupení tohoto zboží.

Po přijetí zboží k reklamaci, společnost LANAFORM v 
závislosti na situaci toto zařízení opraví či nahradí a 
následně vám ho odešle zpět. Záruku lze uplatňovat 
výhradně prostřednictvím Servisního střediska spo-
lečnosti LANAFORM. Jakákoliv údržba tohoto zařízení, 
která by byla svěřena jiné osobě než pracovníkům 
Servisního střediska společnosti LANAFORM, ruší 
platnost záruky.

SK Návod na Použitie
	 Fotografie a iné prezentácie produktu v 

tomto návode a na obale sú pripravené 
tak, aby boli čo najpresnejšie, no nemožno 
zaručiť úplnú zhodu s produktom.

Ďakujeme, že ste si kúpili elektrickú ohrievaciu nádobu 
LANAFORM. Je praktická a jednoducho sa používa, 
vďaka čomu vám poskytuje teplo niekoľko hodín, 
pričom sa nabíja len pár minút. Okrem toho ju môžete 
používať bezpečne vďaka zvýšenej ochrane.
SKÔR, AKO ZAČNETE OHRIEVACIU NÁDOBU 
POUŽÍVAŤ, PREČÍTAJTE SI VŠETKY POKYNY, 
POZORNOSŤ VENUJTE NAJMÄ NASLEDUJÚCIM 
ZÁKLADNÝM BEZPEČNOSTNÝM OPATRENIAM
•	 Toto zariadenie používajte výlučne v súlade s 

návodom na použitie, ktorý je tu uvedený.
•	 Skontrolujte, či napätie v sieti zodpovedá napätiu 

prístroja.
•	 Prístroj nie je určený na používanie osobami so 

zníženými telesnými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami (vrátane detí) ani osobami s nedo-
statkom vedomostí alebo skúseností, ak na tieto 
osoby nedozerá osoba zodpovedná za ich bezpečie 
alebo ak im táto osoba vopred neoznámi pokyny 
týkajúce sa použitia tohto výrobku. Dohliadnite 
na to, aby sa deti nehrali s prístrojom.

•	 Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré neodporučila 
spoločnosť LANAFORM alebo ktoré sa nedodáva 
spoločne s týmto zariadením.

•	 Prístroj nepripájajte do elektrickej zástrčky ani 
ho z nej neodpájajte mokrými rukami.

•	 V prípade poškodenia elektrického kábla je nutné 
nahradiť ho špeciálnym alebo podobným káblom, 
ktorý získate od dodávateľa alebo v jeho servis-
nom stredisku.
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•	 Zariadenie nezapájajte, ak sa poškodila elek-
trická zástrčka, a nepoužívajte ho ani v prípade, 
že nefunguje správne, spadlo na zem alebo do 
vody, prípadne je poškodené. V takom prípade 
nechajte zariadenie opraviť u dodávateľa alebo 
v jeho servisnom stredisku.

•	 Ak prístroj spadne do vody, skôr, ako ho vyberiete, 
odpojte ho okamžite z napájania.

•	 Pred každým použitím ohrievacej nádoby skon-
trolujte, či je dobre zapojená.

•	 Dodržiavajte všetky bezpečnostné kroky, aby ste 
zabránili popáleniu.

•	 Ohrievaciu nádobu nepoužívajte, keď je zapojená 
do napájania.

•	 Nepoužívajte tento prístroj pod dekou ani pod 
vankúšom. Nadmerné teplo môže spôsobiť požiar, 
zasiahnutie osoby elektrickým prúdom alebo zranenia.

•	 S ohrievacou nádobou zaobchádzajte opatrne. 
Vnútorná teplota môže dosiahnuť 70 °C a teplota 
na povrchu 60 °C.

•	 Prístroj nesmie nikdy zostať bez dozoru, keď je 
zapojený do siete. Ak sa nepoužíva, odpojte ho 
zo zdroja napájania.

•	 Napájací kábel držte v bezpečnej vzdialenosti od 
horúcich povrchov.

•	 Po použití a pred čistením prístroj vždy odpojte 
od elektrickej siete.

•	 Do ohrievacej nádoby nedávajte žiadne predmety. 
Môžu ovplyvniť jej správne fungovanie.

•	 Nikdy tento prístroj nepoužívajte v miestnosti, 
kde sa používajú aerosolové výrobky (spreje), ani 
v miestnosti, do ktorej sa vpúšťa kyslík.

ZLOŽENIE

Hand Warmer� Nabíjačka

VLASTNOSTI
Telo ohrievacej nádoby je mäkké a veľmi pohodlné.
Steny chrániace vrecko pozostávajú zo 4 tenkých 
stlačených termo vrstiev, ktoré zvyšujú jej pevnosť 
a bezpečnosť.

Vďaka svojej technológii má ohrievacia nádoba 
najrýchlejší systém ohrievania a udržiavania teploty 
po dlhší čas.
NÁVOD NA POUŽITIE

Fig. 1

NABÍJANIE OHRIEVACEJ NÁDOBY
1	 Položte ohrievaciu nádobu na vrch stola.
2	 Vložte ju do nabíjačky tak, ako je uve-

dené na obrázku (obr. Č. 1). Zapojte 
napájací kábel do zástrčky. Rozsvieti 
sa kontrolka a nádoba sa nabíja.

3	 Keď ohrievacia nádoba dosiahne vnútor-
nú teplotu 70 C, rozsvieti sa kontrolka a vy 
môžete nabíjačku odpojiť. Potom môžete 
začať používať ohrievaciu nádobu.

Odporúčanie! : ak chcete, aby si ohrievacia nádoba 
udržala teplotu dlhšie: po prvom zohrievaní premasí-
rujte ohrievaciu nádobu, aby sa voda premiešala, ne-
chajte ju niekoľko minút postáť a nabite ju druhý krát.
Poznámka!: Čas nabíjania ohrievacej nádoby je pri-
bližne 10 minút (v závislosti od teploty okolitého 
prostredia), aby si povrch ohrievacej nádoby udržal 
teplotu ± 60 °C.
UPOZORNENIE
ČISTENIE
•	 Odpojte ohrievaciu nádobu z elektrickej siete a pred-

tým, ako ho začnete čistiť, niekoľko minút vyčkajte.
•	 Vyčistite ju mäkkou vlhkou špongiou.
•	 Neponárajte do kvapaliny na čistenie.
•	 Na čistenie nikdy nepoužívajte abrazívne čistiace 

prostriedky, kefy ani riedidlá.
ODKLADANIE
•	 Vložte ohrievaciu nádobu do pôvodného balenia 

a uložte ho na suché miesto.
•	 Chráňte ju pred ostrými hranami a inými ostrými 

predmetmi, ktoré by mohli textíliu prepichnúť 
alebo inak poškodiť.
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•	 Neomotávajte elektrický kábel okolo nej, aby 
sa nepoškodil.

•	 Pred odložením ohrievaciu nádobu dobre osušte.
PRIPADAJOČI NASVETI ZA 
ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Embalaža je v celoti sestavljena iz materialov, ki niso 
nevarni okolju in ki jih lahko odlagate kot sekundarne 
materiale v vašem komunalnem centru za sortiranje. 
Karton lahko odložite v zbiralni zabojnik za papir. 
Ovojne folije je treba odlagati v vašem komunalnem 
centru za sortiranje in recikliranje.
Ko ne boste več uporabljali aparata, ga odstranite na 
okolju ustrezen način in v skladu z zakonskimi predpisi.
OMEJENA GARANCIJA
LANAFORM jamči, da ta izdelek nima nobene napake 
v materialu in izdelavi, in sicer od datuma nakupa 
dalje za obdobje dveh let, z izjemo spodaj navede-
nih primerov.
Garancija LANAFORM ne krije škode, ki bi nastala 
zaradi normalne obrabe tega izdelka. Poleg tega 
garancija za ta LANAFORM-ov izdelek ne krije škode, 
ki je posledica kakršnekoli zlonamerne ali nepravilne 
uporabe, nezgode, namestitve neodobrene dodatne 
opreme, modifikacije izdelka ali kakršnekoli druge 
situacije, na katero LANAFORM ne more vplivati.
LANAFORM ne bo odgovarjal za kakršnokoli vrsto 
naključne, posledične ali posebne škode.
Vse implicitne garancije za ustreznost izdelka so ome-
jene na obdobje dveh let od datuma prvega nakupa, v 
kolikor je mogoče predložiti kopijo dokazila o nakupu.
Po sprejemu bo LANAFORM popravil ali zamenjal vaš 
aparat, odvisno od primera, in vam ga poslal nazaj. 
Garancija se izpolni samo preko servisnega centra 
LANAFORM. V primeru, da je kakršnokoli vzdrževanje 
tega izdelka izvajala katerakoli druga oseba, ne pa 
servisni center LANAFORM, se ta garancija izniči.

HU Használati utasítás
	 A termék jelen kézikönyvben és a 

csomagoláson szereplő fotói és más 
ábrázolásai a lehető leghívebben igyekeznek 
tükrözni a valóságot, de nem garantálják 
a termékkel való tökéletes hasonlóságot.

Köszönjük, hogy megvásárolta a LANAFORM elekt-
romos melegítőpalackot. A praktikus és egyszerűen 
használható készülék több órán keresztül melegen 
tartja, csupán néhány percnyi feltöltés után. Sőt 
kimagasló érintésvédelmének köszönhetően hasz-
nálata teljesen biztonságos.
A MELEGÍTŐPALACK HASZNÁLATA ELŐTT 
OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
TELJES SZÖVEGÉT, KÜLÖNÖSEN AZ ALÁBBI 
ALAPVETŐ BIZTONSÁGI TANÁCSOKAT
•	 A készüléket csak a jelen útmutatóban szereplő 

használati utasítás szerint használja.
•	 Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegye-

zik-e a készülékhez előírt feszültséggel.
•	 A készüléket nem szabad használnia olyan sze-

mélynek – különösen gyermeknek –, akinek testi, 
érzékszervi vagy mentális képességei korlátozottak, 
illetve olyan személynek, aki nem rendelkezik 
kellő tapasztalattal vagy ismerettel; kivéve olyan 
esetben, ha valamely közvetítő vagy a biztonsá-
gáért felelős másik személy felügyelete mellett 
vagy előzetes utasításait követően használja a 
készüléket. Figyeljen arra, hogy gyermekek ne 
játszanak a készülékkel.

•	 Ne használjon a LANAFORM által nem ajánlott, 
illetve a készülékhez nem mellékelt tartozékot.

•	 Tilos a dugaszt nedves kézzel bedugni az aljzatba, 
illetve onnan kihúzni.

•	 Ha a tápvezeték sérült, a forgalmazónál vagy annak 
ügyfélszolgálatánál kapható, erre a célra szolgáló 
vagy hasonló tápvezetékkel kell helyettesíteni.

•	 Tilos a készülék használata, ha a hálózati aljzat 
sérült, ha a készülék nem működik helyesen, ha 
leesett a földre, ha megsérült, vagy ha vízbe 
esett. Ilyen esetben vizsgáltassa és javíttassa 
meg a készüléket a forgalmazóval vagy annak 
ügyfélszolgálatával.

•	 Ha a készülék vízbe esik, azonnal húzza ki a 
tápkábelt a hálózati aljzatból, mielőtt magához 
a készülékhez hozzányúlna.

•	 Minden használat előtt ellenőrizze a melegítő-
palack esetleges szivárgását.

•	 Tegyen meg minden óvintézkedést az esetleges 
égési sérülések elkerülése érdekében.
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Hand Warmer (Coral) 
LA180201 / LOT 004

MANUFACTURER & IMPORTER 
LANAFORM SA

POSTAL ADDRESS
Rue de la Légende, 55 

4141 Louveigné, Belgium
Tel. +32 4 360 92 91 
info@lanaform.com 
www.lanaform.com

2 YEAR WARRANTY
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